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Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHas nHopmauumsa. BHumMaTensHo usyumnte eé nepen

aKcnnyaTaumen nnenus.

* MicnonbayiiTe usnenue Tonbko No NPSIMOMY Ha3HaYeHWIo.

» C60pKy 13genusi Npov3BoaUTE TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBMU C NpuiaraeMomn MHCTPYKLUMEN.

* /iagenne MoXeT ONpOKUHYTLCA U HAHECTU TxXEnble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. Ana
KPENneHUs K CTeHe NCMOonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLun
Ans matepmana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakol TUN KpenneHusi NoaxoauT Ans Matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unu B
cneunan3mpoBaHHbIii MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTauun ABepen 1 BbIABWMKHbBIX SLLMKOB HE
npunarante YpeamepHbIX YCUIUIA.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHn3mMoB TpaHcdopmaLum
[0BEPUTL KBANUMULIMPOBAHHLIM CrieLmanucTam.

*» ByabTe oCcTOpOXHbI NpU 06paLleHn ¢ aAeTansmm us
cTekna. Msberante yaapHbIx Harpy3ok. U3-3a
NOBPEXAEHHbIX KPaeB 1 LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (M) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo solo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Perynuposka no mupute

PerynupoBka no BbicOTe
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PerynmupoBka 1o riyouHe

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Dénligim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdhapmaubis. YBaxrnisa BbiByYbiLE fe nepag

aKcnnyaTaubisii Bblpaby.

* BeikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki y agnasegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKLbISIRA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecLj LshkKis LsinecHblst
naLukogxaHHi. MpeiMauyiue siro Aa cusHbl. Ons
MaLaBaHHS! Aa CLUsIHbI BblkapbICTaiiLe kpanex, ki
napbIXoA3ilb Aa MaTapbiAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHeHbl, AKi TbiN MaLlaBaHHS Nagplxoasiub Aa
MaTapbIsiny cleHay, 3BApHilecs ga cneubisnicta abo y
crneubisnisaBaHyto kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaLbli A3BAP3N i BbICOYHbIX LWYdNAa He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

« PamoHT MexaHiamay TpaHctapmalbli pakameHayeuua
Aapyublub kBanidikaBaHbIM cneublisnicTam.

* Byasble acuspoXHbIs Npbl abbIXxomKaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLlukogKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo Moxa
pantam TpacHyuUb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMAabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKVSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

« BybiMapbl Tek Tikenen TaranbliHaanybl 6oMbIHLLIA
navaanaHbiHbI3.

« ByibiMAabl KypacTbipyapl koca GepinreH Hyckaynbikka TonblK
COIKEC XYPri3iHi3.

* By/bIMHbIH aygapbinbin KeTyi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 YiiHi3aiH MaTepuanbiHa carkec
KkeneTiH GekiTneHi nanganaHblHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansl yLWiH GekiTKILWTiH kaHaan Typi cailkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHpl3, MaMmaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XYriHIHi3.

« EcikTepai xaHe XblmxbiManbl XaLUikTepai nanganaHy
KesiHAe LWamaaaH ThiC KYLL canMaHbl3.

« TpaHcchopmaLumus MexaHU3MAEpiH xeHaeyai GinikTi
MamaHAaapFa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabl.

« LbiHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXyKTemenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbiMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CblHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprbia

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneivart. Bytomay naaanaHyyHyH angeliHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrbiHbI3.

« Bytomay aHblH TVKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
naaanaHbiHbI3.

« Bytomay TMpKenreH Hyckamara Tonyk LUaikeLTUKTe raHa
YOTYNTYHy3.

« Bytom oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl
KENTMpULWM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTnHu3. AmepekTn
ny6anra 6ekuTyy yuyH, CusamnH yilyHy3ayH Ay6anaapbiHbiH
maTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTH KONAOHYHY3.
Orepae Cus aybanaapabiH matepuranbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalnchbl Typy Tyypa KenuwuH 6unbeceHus, agucke xe
aAWCTELLTUPUNTEH AYKOHI® KalpbINbiHbI3.

« JLWMKTepam XaHa CyypMma XalublkTapAbl naiaanadyyaa
allblkya Kyy-apakeT )XymiiabaHbis.

« TpaHchopMaLMANoo MexaHM3MaepuH OHO00HY
KBanuukaumusanyy agucTepre UWEHYYHY CyHYL Kbinabbia.

 AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHnpl3. YeTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTUHAETV YMAKTEPAEH ynaM, afiHeK
KOKYCYHaH »apaka KeTULLW xaHa (3e) CbiHbIN KanbiLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofig holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘iImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHNN NO 3KCNAYaTaUUN N3AGAUSI U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTY

CpoK, B TeHeHme KOToporo MebeAb COXpaHsieT KpacoTy Y MCNPaBHOCTb, B 3HZHUTEABHOW CTEMNeHM 38BUCUT OT
YCAOBUIN €6 XPaHEeHS U SKCNAYaTaUNN. [1PNAePXKIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHECKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKNBETH B HANAYHLLIEM COCTOSIHUM BCe 3AeMeHTLI Ballel MebeAn.

Ceet

He aonyckarTe NpsiMOro BO3ASCTBIAS COAHEHHbLIX AyHer Ha Mebenb. MPOACAK/TEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBYE
CBET3 H3 HEKOTOPbIE YH3CTK MOXKET BbI3B3Tb M3MEHEHE VX LIBETOBLIX X3PaKTEPUCTVIK NO CP3BHEHWIO C APYr MM
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MeHbLLE NOABEPraAUCH BO3AEACTBUIO.

TemnepaTtypa

BEICOKME 3HaHeHWs TeNAS WAV XOAOAS, 8 TaKOKe BHe3amnHsIe Nepenasl TeMnepaTypbl MOMyT CePbe3HO NOBPeAVTL
mebens nav eé HacTu. MebeAb He AOAKHE PBCNOASIaTbCS DAVDKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHWKOB TeNA3,
HarpeBaTeAbHLIX MPYBOPOB. PekomMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AN XPEHEHIS 1 SKCIAYSTaUA

ot +10 A0 +25 °C. He A0nycKarTe NONaAaHmst Ha MeBeAb ropsiHX MPeAMETOB (YTION, NOCYAa C KUNSTTKOM W Np.), a
TaKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3ALCTBIS Bbi3bIBIIOLLIVIX HArPEBaHWE U3AYHEHU (CBET MOLLHBIX A3MM,
MVIKPOBOAHOBbLIE 3AYH3TEAN A T. M.).

BAa)XHOCTb

PekomeHAyemMast OTHOCUTeAbHAS! BAGYKHOCTb MeCTOHaxokaeHs1 Mebean 60 70%. He creayeT NoAAEpXKNBaTL B
TeueHe NPOAOAKVTEALHOrO BPEMEHM YCAOBWSI KPaMHER BASKHOCTU 1 (UAV) CyxXOCTW, @ Tem Bonee 1x
NeproAnHecKor cMeHbl. C TeHeHemM BpemeH Takvie YCAOBUS MOMYT NOBAUSITL H3 LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé YacTn.
ECAm Takvie ycAoBMS DblA CO3AGHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPVBATL NMOMELLEHIS U MO Mepe BO3MOXHOCTY
MOAB30B3THCS OCYLUMTEASIMI UAV YBASXKHUTEASIM AN HOPMBAN3BLAM BASKHOCTIA.

He pa3melLainTe Mmebenb BEAV3M BASXKHBIX 1 CbpbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3svBHbie MaTepuransl

HW 8 KOEM CAYHEe He AOMYyCKanTe BO3AeCTBME Ha MebeAb arpeCCUBHBIX XXNMAKOCTER (KUCAQT, LLeAOHel,
PaCTBOPVITEAEI N T.M.), COAEPXKABLLIVIX TaKVe >KMAKOCTV MPOAYKTOB U X N3POB. [10AOCBHbIe BELLECTBa W VX CORAVNHEHS]
SBASIOTCS XUMNHECKW BKTUBHBIMU, PEaKLINSI C HYM MOXET NOBAEHL HEraTvBHbIe MOCAEACTBIS AAG Bac 1 Bawero
VIMYLLECTBa. Takke CTOUT MOMHUTB, HTO HeKOTOpLIe CneuvdrHeckie MOKoLLVe (HCTSILLME) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMyT COAEPXaTb BBICOKYIO KOHUEHTPLWIO 8rPecCyBHBIX XUMUHECKUX BeLLeCTB U (MAV) 80pa3viBHbIe COCTaBb!.
[priMeHeHVe NOACBHBIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXKET UCXOAVTL eCTecTBEHHbI 33Nax MaTepuan0s, V13 KOTOPLIX OH3 M3rOTOBAEH3. 3aNnaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AASI CHKEHSI MHTEHCVMBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYeTCS!:

®  AASMSIFKOU MeBeAv — NPONBbIABCOCUTL V3AEAVIE 11 NPOBETPYTL NMOMELLIeHVe,

® AASIKOPNYCHOW MebeAn — NpoTUPaTh TKaHb0, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLIM CPeACTBOM, BEITVPETL HCTOM CyXOW
TKSHbIO 1 MPOBETPYIBETL NOMELLIeHVE, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI U1 SILLIVKVA N3ASAUSI.

A3HHbIE AECTBUSI HEOBXOAMMO NOBTOPSTTL 3-4 D333 B A€Hb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepite noBepxHOCTV MebeAr B MOAHOM CyxOCTV. Mpy HEODXOAVMOCTY, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTA
Mebenr Cyxom Markowm TKaHbO ((PAGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS 0HLLETL MebeAb KaK MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa 1CNaqKkanach. ECAv Bel OCTaB/TE 3arpsisHeHVIe Ha HEKOTOPOe BPeMS, TO 38METHO
NOBLILLIGETCS ONACHOCTL OBPa30BaHSI PA3BOAOB, MSITEH Y MOBPEXXAEHVIN MOKPLITUS MeBeAn A e€ HacTel. B
CAYHae CTOVIKVIX 33rPSI3HEHV peKOMEHAYETCS UCMOAL30BaTL CreLvianbHble OH/CTUTEAN. BHAMSTEABHO 13yHanTe
VIHCTPYKU/IO MOIOLLLErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTE NOA TWIM NOKPLITVS Baweln MebeAn. HeaonycTumo
NPUMEHEHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXK3LLIX 30pa3viBHbie BellecTsa. HeAonyCTUMO NpUMEHEHe COAbI, CTPaABbHBLIX
NOPOWKOB U MPOHIIX CPEACTB, He MPeAH33HaYEHHbBIX AAST YXOAS 33 Mebenbio. YXOA 33 MOBEPXHOCTIMU AOAKEH
OCYLLIeCTBASITBCS CNEU/I8AN3MPOBEHHEIMU MOIOLLIMI CPEACTBEM.

AN YCTPEHEHS NbIAV C MOBEPXHOCTEN MSITKIMX HacTel MebeAr CNOAB3YITe MBIAeCOC CO CneUiaAbHBEIM
HaCaAKaMW AAS HNCTKL MebeAn.

He pa3melualite 1 He NnepemelanTe H3 NOBEPXHOCTSIX MebeAn MpeAMETl, UMEIOLLE OCTPLIE YA, KPOMKW,
BbICTYN3OLLIIE OCTPLIE ACTAAN.

3KkcnAyaTauus

Harpy3ka Ha mebent 1 eé HacTu (MOAKW, SILLKWA, CUABHIAS U MP.) HE AOAKHE NPeBbILIaTh YCT3HOBAEHHBIX
NPOU3BOAVTEAEM HOPM, YK3338HHBIX B KOHLIE MHCTPYKUUW Mo cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVH3MHECKVIM HarPy3Kam.
PekomeHAyeTCs NeproAnHeckil NPOBEPSTb NAOTHOCTL Pe3600BLIX COLAVHEHWI KDENAEHS MEeXaHV3MOB
TPaHCHOPMBLIN 1 NOATSIFMBATE UX NPU HEOBXOAUMOCTW.

[pV NOSIBAEHM CKPUNOB B MEX3H3MaX TPHCOPMaLIIN X CAAYET CMa3bIBaTb CNeUNaAU3POB3HHOM CM33KOM.
PV ICNOABL30B3H MEX3HV3M3 TPAHCPOPM3UVM CTPOrO COBAIOASITE ASHHYIO VHCTPYKUMIO, U30eraiTe USAULIHKX
YCWAAY, PBIBKOB, MEPeKOCOB IAeMEHTOB MeXaHU3Ma.
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@ CoOpatpb netiau

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or Cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furmiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Benomocts GypHUTYpBI

Brumanue nokynarens: nepen cOOpkoil HEOOXOAUMO Ni/n HamveHoBanHe (ypHHTYpEI Kon-8o
MIPOBEPUTH LIETIOCTHOCThCTANICH B YITAKOBKE, a TaK jKe 101 | EBpoBusT 6.4x50 8
COOTBETCTBUE KONMYECTBA ACTANEH W YPHUTYPBI B IAKETAX [ 102 | Kmou 2-06pa3HBIH WeCTATpaHHBIH 1
COTIIACHO BEAOMOCTH. 103 | Dxcuenrpuk 16 pazmep 15x13 4

104 | DroGens DU 232 pasmep 30x8 4
KommiekToBouHast BEIOMOCTb JeTanel mkada 105 | Ixant 830 4
N/ HanmenoBanue neranu Pazmep Kon-go |Ilaker N| [ 1) DKkcleHTpHKoBas cTsukka VB35 220 8
1 | Crenka 6okoBast 2216x570x16| 2 107 | Miobems DU321 25 3
2 | Crenka sanusa 2228x439x3 | 2 1 Terns HAKJIAZIHAS 110, wamuxa 35
3 CoeuHUTENb 3aHEH CTEHKH L.=2000 1 108 ¢ OTBETHOIT M1aukoii Slide-on 4
4 | Kpsmka 901x571x16 | 2 109 | Terns HAKIAZIHASL 110, auka 353 6
5 TTonka 868x549x16 2 2 ¢ IOBOJYMKOM c orseTHoii rutanokit Clip-on
6 | CTeHKa KECTKOCTH 868x192x16 1 110 | ITopnsituk 2 mypyna Mesan 4
7 |IlItanra oBanpHas L=861 1 111 | IIypyn noraiixoii 4x16 52
8 | dypuurypa [aker 1 3 112 | llltaHronepxaresib OBaJIbHbIH 2
113 | Yrosok miacrMaccoBslii ¢ caMope3om 8
dacan KOMIUIEKTYETCsl OTAEIBHO OT mKada. 114 | Camopes 4x16 ¢ npeccmaiiGolt 3
KomruiekToBoYHast BEIOMOCTb. 115 | Pyaxa FEDERICO L=192 1
‘ 9 ‘ HBepb 2229X446X16‘ 2 ‘ 1 ‘ 116 |CTspkKa MEKCEKIIMOHHAS &5 3
117 |BunT K cTsxke 4x14 3
118 | 'Bo3ap 2x20 20
119 | Aemndep camokiesmuiics d10 h3 4
120 | Illypyn notaiinoit 3.5x13 2




@ YcTaHoBUTH QypHUTYPY Ha OOKOBBIE CTEHKU

@ BcTaBuTh CTEHKY 3aIHIOIO

CoeauHuTeb 3aJHEH |

CTEHKH IPU MOMOIIHN
HOXa pa3pe3aTb

Ha 4YacTH JJIMHHOMN

384 MM-21T,

616 MM-21IT L

[IpuKpyTUTH KPBILIKY




@ Y CTaHOBUTB NOJIKU @ K KppllIke IPUKPYTUTH MOANSATHUKA

Pexomennyemoe
pacnoioKeHue
HOAIISITHUKA 2CM
(Buz cBepxy).

OTMETHTH CEPEIUHY MOJIOK
U CTEHKH KECTKOCTHU
Ha OOKOBO CTEHKE




@ K crenke 60k0BOit MNPUKPYTUTDb CTCHKY JKCCTKOCTHU U OCHOBAHHUC

@ [IpuKpyTUTH CTEHKY OOKOBYIO




